R~F: 70*100mm

e FORCELU

User manual

Model: F10k6,
10,000 mAh

Thanks for purchasing Forcell F10k6.
Please read this user manual thoroughly
before use of the product and retain it for

future reference.

e FORCeELL

Benutzerhandbuch

Model: F10k6,
10 000 mAh

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Forcell
F10k6 entschieden haben. Bitte lesen Sie
dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden, und
bewahren Sie es fiir zukiinftige Referenz auf.
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6 FORCeELL

Instrukcja obstugi

Model: F10k6,
10 000 mAh

Dziekujemy za zakup Forcell F10k6.
Prosimy o doktadne przeczytanie niniejszej
instrukcji obstugi przed uzyciem produktu
i zachowanie jej na przysztosé.

6 FORCeELL

PbKkoBoACTBO
3a ynotpeba

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Bnaropapum By, ye 3akynuxte Forcell
F10k6. Monsi, npoyeTeTe BHUMATESTHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a npeau Aa
n3nonseare NpPoAyKTa M ro 3anasete 3a
6bAeLum crnpaBku.

Cs

e FORCeELL

y

Navod k pouziti

Model: F10k6,
10 000 mAh

Dékujeme, ze jste si zakoupili Forcell
F10k6. Pred pouzitim vyrobku si prosim
peclivé prectéte tento navod k pouziti a

uschovejte jej pro budouci pouziti.

6 FORCeELL

Prirucnik za upotrebu

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Hvala sto ste kupili Forcell F10k6. Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik prije
upotrebe proizvoda i sacuvate ga za
buduéu upotrebu.

G FORCeELLU

Felhasznaloi
kézikonyv

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Koszonjiik, hogy megvasarolta a Forcell
F10k6 késziiléket. Kérjlik, olvassa el
figyelmesen ezt a felhasznaléi kézikdnyvet
a termék haszndlata el6tt, és 6rizze meg
késébbi hasznalatra.

6 FORCeELL

Manuale d'uso

Model: F10k6,
10 000 mAh

Grazie per aver acquistato il Forcell F10k6.
Si prega di leggere attentamente questo
manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto
e conservarlo per riferimenti futuri.

e FORCELL

Vartotojo vadovas

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Dékojame, kad jsigijote Forcell F10k6.
Prasome atidZiai perskaityti §j vartotojo
vadova prie$ naudodami gaminj ir iSsaugoti
ji ateiciai.

LV

e FORCELL

Vartotojo vadovas

Model: F10k6,
10 000 mAh

Paldies, ka iegadajaties Forcell F10k6.
Ladzu, ripigi izlasiet So lietotaja
rokasgramatu pirms produkta lieto$anas un
saglabajiet to turpmakai atsaucei.

Product diagram

Led Display

USB-C
Input/Output

USB-A Output
Wake up Button

Lightning® Input

Lightning® Cable
Output

USB-C Cable
Input/Output

o

10,000 mAh 38.5 Wh
3-port powerbank

User manual

Produktdiagramm

LED-Anzeige

USB-C Eingang
/Ausgang

USB-A
Ausgang
Aktivierungstaste

Lightning®-Eingang

Lightning®-Kabelausgang

USB-C-Kabeleingang
/-ausgang

o

10 000 mAh 38,5 Wh
3-Port-Powerbank

Benutzerhandbuch

Schemat produktu

Wyswietlacz LED

Wejscie/wyjscie
USB-C

Wyjscie USB-A

Przycisk aktywacji

Wejscie Lightning®

Wyjscie kabla Lightning®

Wejscie/wyjscie
kabla USB-C

<

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank z 3 portami

Instrukcja obstugi

CxeMa Ha npofyKTa

LED ancnnen

USB-C Bxopg,
/n3xon

USB-A usxop

ByToH 3a cbbyxaaHe

Lightning® Bxop,

Lightning® kabeneH usxop,

USB-C kabeneH
BXO/1/M3X0[,

<

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank ¢ 3 nopta

PbKoBOACTBO 3a
ynotpe6a

Schéma produktu

LED displej

USB-C vstup
/vystup

USB-A vystup

Aktivacni tlacitko

Lightning® vstup

Lightning® kabelovy
vystup

USB-C kabelovy
vstup/vystup

o

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbanka se 3 porty

Navod k pouziti

Dijagram proizvoda

LED zaslon

USB-C ulaz/izlaz

USB-A izlaz

Tipka za aktivaciju

Lightning® ulaz

Lightning®
kabelski izlaz

USB-C kabelski
ulaz/izlaz

o

10 000 mAh 38,5 Wh Prirucnik
Powerbank s 3 porta za upotrebu

Termék diagram

LED kijelzé

USB-C bemenet
/kimenet

USB-A kimenet

Bekapcsolé gomb

Lightning® bemenet

Lightning® kabel kimenet

USB-C kébel
bemenet/kimenet

o<

10 000 mAh 38,5 Wh
3 portos powerbank

Felhasznaloi
kézikonyv

Schema del prodotto

Display LED

Ingresso/
uscita USB-C

Uscita USB-A

Pulsante di attivazione

Ingresso Lightning®

Uscita cavo Lightning®

Ingresso
/uscita cavo USB-C

o

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank con 3 porte

Manuale d'uso

Produkto schema

LED ekranas

USB-C jvestis
/isvestis

USB-A iSvestis

Jjungimo mygtukas

Lightning® jvestis

Lightning® kabelio iSvestis

USB-C kabelio
jvestis/iSvestis

o

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank su 3 jungtimis

Vartotojo vadovas

Produkta shema

LED displejs

USB-C ieeja/izeja

USB-A izeja

Pamosanas poga

Lightning® ieeja

Lightning® kabela izeja

USB-C kabela
ieeja/izeja

<

10 000 mAh 38,5 Wh Lietotaja
Powerbank ar 3 portiem rokasgramata

oo .
Specifications

Battery capacity 10,000 mAh/38.5 Wh
Lightning® input 5V-2.0A

USB-C input 5V-3.0A/9V-2.0A/12V-1.5A

USB-C output 5V-3.0 A/9 V-2.22 A/12 V-1.67 A

USB-C cable input 5V-3.0A/9 V-2.0 A/12V-1.5 A

USB-C cable output 5V-3.0A/9V-2.22 A/12 V-1.67 A

Lightning® cable output 5V-24A/9V-222 A

USB output 5V-4.5A/9V-2.0A/10 V-2.0A/12V-1.5A
Dimensions 113.0*%69.0 * 15.8 mm

Weight 166 g

Using your powerbank

Fig. 1

(1)

T

AC: Power adapter Charging with build-in

connect AC USB-C cable
Spezifikationen
Batteriekapazitat: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning®-Eingang: 5V-20A

USB-C Eingang: 5V-3,0A/9V-2,0A/12V-1,5A

USB-C Ausgang: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A
USB-C Kabeleingang: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
USB-C Kabelausgang: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning®-Kabelausgang: 5V-24A/9V-222 A

USB-Ausgang: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Abmessungen: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Gewicht: 166 g

Verwendung der Powerbank

Abb. 1

(1) )
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AC: Netzteil an AC Laden mit integriertem

anschlieRen USB-C-Kabel
Specyfikacja
Pojemnos¢ baterii: 10 000 mAh/38,5 Wh
Wejscie Lightning®: 5V-20A
Wejscie USB-C: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A

Wyjscie USB-C: 5V-3.0 A/9V-2,22 A/12V-1,67 A

Wejscie kabla USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A
Wyjscie kabla USB-C: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Wyjscie kabla Lightning®: 5V-24 A/9V-2,22 A

Wyjscie USB: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Wymiary: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Waga: 166 g

Uzytkowanie powerbanku

Rys. 1

™
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AC: Podtacz zasilacz
do gniazda AC

tadowanie za pomoca
wbudowanego kabla USB-C

Cneuyudukauyum

KanauuteT Ha 6aTepusiTa: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning® Bxoa: 5V-20A

USB-C Bxop: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
USB-C un3xopa: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

USB-C kabeneH Bxoa: 5V-3,0 A/9 V-2,0 A/12V-1,6 A

USB-C kabeneH nsxop;: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning® ka6eneH usxoa:  5V-2,4 A/9 V-2,22 A

USB uaxoa: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Pasmepu: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Terno: 1661

YnoTtpe6a Ha Powerbank

cm) g

AC: CBbpxeTe
apanTtepa KbM

our. 1

™

3apexpaHe ¢
Brpagexus USB-C

MpexaTta Kaben
Specifikace
Kapacita baterie: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning® vstup: 5V-20A

USB-C vstup: 5V-3,0A/9V-20 A/12V-1,5A

USB-C vystup: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A
USB-C kabelovy vstup: 5V-3,0A/9 V-20A/12V-1,5 A
USB-C kabelovy vystup: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12V-1,67 A

Lightning® kabelovy vystup: ~ 5V-2,4 A/9 V-2,22 A

USB vystup: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-2,0 A/12 V-1,5 A
Rozméry: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Hmotnost: 166 g

Pouziti powerbanky

5 S

AC: Pripojte adaptér

Obr. 1

Nabijeni pomoci

k siti vestavéného USB-C kabelu
Specifikacije
Kapacitet baterije: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning® ulaz: 5V-20A
USB-C ulaz: 5V-3,0A/9 V-2,0 A/12V-1,5A

USB-C izlaz: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

USB-C kabelski ulaz: 5V-3,0 A/9 V-2,0 A/12V-1,5 A

USB-C kabelski izlaz: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning® kabelski izlaz: 5V-2,4 A/9V-222 A

USB izlaz: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
Dimenzije: 113,0x 69,0 x 15,8 mm

Tezina: 166 g

Upotreba powerbanka

Slika 1
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AC: Prikljucite adapter
na mrezni izvor

Punjenje pomocéu
ugradenog USB-C

kabela
Miiszaki adatok
Akkumulator kapacitas: 10 000 mAh/38,5 Wh

Lightning® bemenet: 5V-20A
USB-C bemenet: 5V-3,0A/9 V-20A/12V-1,5 A
USB-C kimenet: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A
USB-C kabel bemenet: 5V-3,0A/9 V-20A/12V-1,5A
USB-C kabel kimenet: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning® kébel kimenet: 5V-24 A/9V-2,22 A

USB kimenet: 5V-45A/9V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
Meéret: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Tomeg: 166 g

Powerbank hasznalata

c) g

AC: Csatlakoztassa az

1. dbra

1)

Toltés beépitett

adaptert a halézatho USB-C kabellel
Specifiche
Capacita della batteria: 10 000 mAh/38,5 Wh

Ingresso Lightning®: 5V-20A
Ingresso USB-C: 5V-3,0A/9V-20 A/12V-1,5A
Uscita USB-C: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A
Ingresso cavo USB-C: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
Uscita cavo USB-C: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

Uscita cavo Lightning®: 5V-24 A/9V-2,22 A

Uscita USB: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Dimensioni: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Peso: 166 g

Utilizzo del powerbank

ca) g

AC: Collegare |'adattatore
alla rete elettrica

Fig. 1

1)

Ricarica con il cavo
USB-C integrato

Specifikacijos

Baterijos talpa: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning® jvestis: 5V-20A

USB-C jvestis: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A

USB-C isvestis: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

USB-C kabelio jvestis: 5V-3,0A/9 V-20A/12V-1,5 A
USB-C kabelio i$vestis: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning® kabelio iSvestis: 5V-2,4 A/9V-2,22 A

USB isvestis: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Matmenys: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Svoris: 166 g

Powerbank naudojimas

1 .
pa:> ﬂ: @
L]

AC: Prijunkite adapterj prie
elektros tinklo

Jkrovimas naudojant
integruotg USB-C kabelj

Specifikacijas

Akumulatora ietilpiba: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning® ieeja: 5V-20A

USB-C ieeja: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
USB-C izeja: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

USB-C kabela ieeja: 5V-3,0A/9 V2,0 A/12V-1,5 A

USB-C kabela izeja: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning® kabela izeja: 5V-24 A/9V-2,22 A

USB izeja: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
Izméri: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm

Svars: 166 g

Powerbank lietoSana

£) g

AC: Pievienojiet adapteri
elektrotiklam

1. attéls
Q]

Ladésana ar integréto
USB-C kabeli

Fig. 2

Recharge the Apple phone and Android phone

Before first use

+ Please pay attention to the symbols and indicators for
proper use.

+ Itis recommended to fully charge the unit with a standard
charger before first use.

Using your powerbank

Check the battery level
Press the wake up button to check the battery level.

Charging your powerbank

1. Charge the powerbank via the USB-C.

2. The second digit on the LED display will flash until it
reaches 100.

Note:
The LED display will stop flashing till charging to 100%.
You can charge the powerbank when it is charging your device.

Abb. 2

Apple-Telefone und Android-Telefone laden

Vor der ersten Verwendung

PBitte achten Sie auf die Symbole und Anzeigen fiir eine
ordnungsgemale Verwendung.

Es wird empfohlen, das Geré&t mit einem Standardladegerét
vollstandig aufzuladen, bevor Sie es zum ersten Mal
verwenden.

Verwendung der Powerbank

Uberpriifen des Batteriestands
Driicken Sie die Aktivierungstaste, um den Batteriestand
anzuzeigen.

Laden lhrer Powerbank
Laden Sie die Powerbank tiber den USB-C-Anschluss. Die
zweite Ziffer auf der LED-Anzeige blinkt, bis sie 100 erreicht.

Hinweis:

Die LED-Anzeige hort auf zu blinken, sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Sie konnen die Powerbank wahrend des Ladens eines Gerats
aufladen.

Rys. 2

%

tadowanie telefonéw Apple i Android

Przed pierwszym uzyciem

Prosimy o zwrdcenie uwagi na symbole i wskazniki w celu
prawidtowego uzytkowania.

Zaleca sig¢ petne natadowanie urzadzenia za pomoca
standardowej tadowarki przed pierwszym uzyciem.

Uzytkowanie powerbanku

Sprawdzanie poziomu natadowania baterii
Nacisnij przycisk aktywacji, aby sprawdzi¢ poziom
natadowania baterii.

tadowanie powerbanku

Nataduj powerbank za pomocg portu USB-C.

Druga cyfra na wyswietlaczu LED bedzie migac, az osiggnie
100.

Uwaga:
Wyswietlacz LED przestanie migac po osiagnieciu 100%.
Mozesz tadowa¢ powerbank podczas tadowania urzadzenia.

odwr. 2

3apexpaHe Ha Tenedonu Apple n Android
Mpepu nbpea ynotpeba

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha CUMBOIUTE 1
MHAMKaTOpUTE 3a NpaBuiHa ynoTpesa.

lMpenopbyBa ce yCTPOMCTBOTO fja 6bAje HAMbIHO
3apefieHo C NoMoLLTa Ha CTaHAAPTHO 3apsiAHO YCTPOMUCTBO
npeaw nbpsa ynotpeéa.

Ynotpe6a Ha Powerbank

MpoBepka Ha HUBOTO Ha 6aTepusaTa
HaTucHeTe GyToHa 3a CbOyxAaHe, 3a Aa NPOBEpUTE HUBOTO
Ha 6aTepusaTa.

3apexpaaHe Ha Powerbank

3apepfeTe Powerbank ypes USB-C nopta.

BTopata undpa Ha LED gucnnes e mura, 4oKaTo JOCTUTHE
100.

3abenexka:

LED aucnnenT we cnpe Aa Mura, KoraTto 3apexpaHeTo
pocturHe 100%. MoxeTe fa 3apexaarte Powerbank, gokato
3apex/a BalleTo YCTPONUCTBO.

Obr. 2

Nabijeni telefond Apple a Android

Pred prvnim pouzitim

PDbejte na symboly a indikétory pro spravné pouziti.
Pred prvnim pouzitim doporucujeme plné nabit zafizeni
pomoci standardni nabijecky.

Pouziti powerbanky

Kontrola Grovné nabiti baterie
Stisknéte aktivacni tlacitko pro kontrolu drovné nabiti baterie.

Nabijeni powerbanky

Nabijte powerbanku pres port USB-C.

Druha &islice na LED displeji bude blikat, dokud nedosdhne
hodnoty 100.

Poznamka:
LED displej prestane blikat, jakmile nabijeni dosahne 100 %.
Powerbanku Ize nabijet i béhem nabijeni vaseho zafizeni.

Slika 2

Punjenje Apple i Android telefona

Prije prve upotrebe

Obratite pozornost na simbole i indikatore za pravilnu
upotrebu.

Preporucuje se da uredaj potpuno napunite standardnim
punjacem prije prve upotrebe.

Upotreba powerbanka

Provjera razine baterije
Pritisnite tipku za aktivaciju kako biste provjerili razinu baterije.

Punjenje powerbanka

Napunite powerbank putem USB-C porta.

Druga znamenka na LED zaslonu ¢e treptati dok ne dosegne
100.

Napomena:
LED zaslon prestat ¢e treptati kada punjenje dosegne 100%.
Powerbank mozete puniti dok puni vase uredaje.

2. abra

Apple és Android telefonok toltése

Els6 hasznalat el6tt

Figyeljen a szimboélumokra és jelzésekre a helyes hasznalat
érdekében.

Ajanlott a készulék teljes feltoltése egy szabvanyos toltével
az els6 hasznélat el6tt.

Powerbank hasznalata

Az akkumulator toltottségi szintjének ellendrzése
Nyomja meg a bekapcsolé gombot az akkumulator toltottségi
szintjének ellenérzéséhez.

Powerbank toltése
Toltse fel a powerbankot a USB-C porton keresztil. Az LED
kijelz6 méasodik szamjegye villog, amig el nem éri a 100-at.

Megjegyzés:

Az LED kijelz6 villogdsa megsztinik, ha az akkumulator
toltottsége eléri a 100%-ot. A powerbank toltése kozben is
hasznélhat6 eszkozok toltésére.

Fig. 2

Ricarica di telefoni Apple e Android

Prima del primo utilizzo

Prestare attenzione ai simboli e agli indicatori per un uso
corretto.

Si consiglia di caricare completamente il dispositivo con un
caricatore standard prima del primo utilizzo.

Utilizzo del powerbank

Controllo del livello della batteria
Premere il pulsante di attivazione per controllare il livello della
batteria.

Ricarica del powerbank

Ricaricare il powerbank tramite la porta USB-C.

La seconda cifra sul display LED lampeggera fino a
raggiungere il 100.

Nota:

Il display LED smettera di lampeggiare una volta raggiunto il
100%. E possibile caricare il powerbank mentre sta ricaricando
un dispositivo.

2 pav.

Apple ir Android telefony jkrovimas

Pries pirma naudojima

Atkreipkite démesj j simbolius ir indikatorius, kad tinkamai
naudotumeéte.

Rekomenduojama prie$ pirma karta naudojant visiskai
jkrauti jrenginj naudojant standartinj jkroviklj.

Powerbank naudojimas

Baterijos lygio patikrinimas
Paspauskite jjungimo mygtuka, kad patikrintuméte baterijos
lygj.

Powerbank jkrovimas
Jkraukite powerbank naudodami USB-C jungtj.
LED ekrano antras skai¢ius mirksés, kol pasieks 100.

Pastaba:
LED ekranas nustos mirkséti, kai jkrovimas pasieks 100 %.
Powerbank galima krauti, kai jis krauna kitus jrenginius.

2. attels

Apple un Android talrunu ladésana

Pirms pirmas lietosanas

Lddzu, pievérsiet uzmanibu simboliem un indikatoriem, lai
nodrosinatu pareizu lietosanu.

leteicams pilniba uzladét ierici ar standarta ladétaju pirms
pirmas lietoSanas reizes.

Powerbank lietoSana

Akumulatora limena parbaude
Nospiediet pamosanas pogu, lai parbauditu akumulatora
limeni.

Powerbank uzladésana
Uzladgjiet powerbank, izmantojot USB-C portu.
LED displeja otrs cipars mirgos, lidz sasniegs 100.

Piezime:
LED displejs parstas mirgot, kad uzlade sasniegs 100%.
Powerbank var uzladét, kameér tas uzladé jusu ierici.

Charging your device EL

1. Connect your device to the powerbank via the USB-C/USB
output port.

2. Charging will start automatically.

3. Unplug the charging cable when charging has completed.

Note:

Quick charging/Power Delivery only works with a quick

charging/Power Delivery cable and your device should support FORCELL
QC/PD protocol.

Wake up button

Press the button to show the remaining battery percentage.
During charging, double press the button to cut off the output,
press again to resume.

Eyxeipidlo xpnong

Model: F10k6,

Warranty
10 000 mAh

36 month warranty Life-time support
Note:

This warranty is void if the defect is caused by:
Damage caused by force majeure.

Accidental damage, misuse, abuse, neglect.

Improper repair or alteration by unauthorized persons.
Expired warranty period. Euxapiotovpe mou ayopdoate to Forcell
F10k6. Mapakahovpe dlaBdote
T(POOEKTIKA AUTO TO EYXELPLdLO Xpriong
TpLV amd Tn Xprion Tou TPoLloVTog Kal
KPATAOTE TO yla HEAAOVTLKI avagpopd.

The selective collection symbol placed on the product,

packaging, and instructions indicates that, in compliance with
WEEE 2012/19/EU and its packaging under PPWR 2025/40,

the product and its packaging must be sorted and disposed of
separately at the end of their life cycle. This ensures proper
recycling and disposal in accordance with local regulations,
contributing to environmental protection. ﬁ

Laden lhres Gerats

1. Verbinden Sie lhr Gerat mit der Powerbank iiber den USB-C-
oder USB-Ausgangsanschluss.

2. Der Ladevorgang startet automatisch.

3. Entfernen Sie das Ladekabel, wenn das Laden
abgeschlossen ist.

Hinweis:

Schnellladen/Power Delivery funktioniert nur mit einem
Schnellladekabel und wenn lhr Gerét das QC/PD-Protokoll
unterstiitzt.

G FOMRCELLU

Aktivierungstaste

Driicken Sie die Taste, um den verbleibenden Akkustand
anzuzeigen.

Wiéhrend des Ladens doppelt driicken, um die Ausgabe zu
unterbrechen; driicken Sie erneut, um sie fortzusetzen.

Manual de usuario

Model: F10k®6,

Garantie 10 000 mAh

36 Monate Garantie Lebenslanger Support

Hinweis:

Diese Garantie erlischt, wenn der Defekt verursacht wurde
durch: Schaden durch hohere Gewalt. Unfallschéaden,
unsachgemaéfe Verwendung, Missbrauch, Vernachlédssigung.
UnsachgemiRe Reparaturen oder Anderungen durch nicht
autorisierte Personen. Abgelaufene Garantiezeit.

Gracias por adquirir el Forcell F10k6.
Por favor, lea atentamente este manual de
usuario antes de usar el producto y
Das Symbol der getrennten Sammlung auf dem Produkt, der guérdelo para futuras consultas.

Verpackung und in der Anleitung weist darauf hin, dass das
Produkt gemaR den Anforderungen der WEEE-Richtlinie
2012/19/EU sowie seine Verpackung geméaRl PPWR
2025/40 am Ende seines Lebenszyklus einer getrennten Ef
Sammlung und Entsorgung zuzufiihren ist.

—

Ladowanie urzadzenia ET

1. Podtacz urzadzenie do powerbanku za pomoca portu
wyj$ciowego USB-C lub USB.

2. tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie.

3. Odtacz kabel tadowania po zakoriczeniu tadowania.

Uwaga:

Szybkie tadowanie/Power Delivery dziata tylko z kablem do

szybkiego tadowania i urzadzeniem obstugujacym protokét @ FORCeEwLU
QC/PD.

Przycisk aktywacji

Nacisnij przycisk, aby wyswietli¢ pozostaty procent
natadowania baterii.

Podczas tadowania nacis$nij dwukrotnie przycisk, aby przerwaé
wyjscie; naci$nij ponownie, aby wznowi¢.

Kasutusjuhend

Model: F10k6,

Gwarancja 10 000 mAh

36-miesieczna gwarancja Wsparcie techniczne na cate zycie

Uwaga:

Gwarancja jest niewazna, jesli wada zostata spowodowana
przez: Uszkodzenia spowodowane sitg wyzsza. Szkody
przypadkowe, niewtasciwe uzytkowanie, naduzycie,
zaniedbanie. Nieautoryzowane naprawy lub zmiany dokonane
przez osoby nieuprawnione. Przekroczenie okresu gwarancji.

Aitdh, et ostsite Forcell F10k6.
Palun lugege enne toote kasutamist see
kasutusjuhend hoolikalt |abi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie, opakowaniu
oraz w instrukcji oznacza, ze produkt — zgodnie z wymaganiami

WEEE 2012/19/UE — a takze jego opakowanie — zgodnie z PPWR
2025/40 — musza by¢ po zakoriczeniu cyklu zycia poddane

selektywnej zbidrce i segregaciji. Zapewnia to, z poszanowaniem

zasad ochrony $rodowiska, wiasciwe zagospodarowanie tych Ef

elementéw zgodnie z lokalnymi przepisami.
—

3apexzaHe Ha YCTPOWCTBOTO Fi

1. CBbpxxeTe ycTponcTBOTO KbM Powerbank upes USB-C unu
USB n3xofHus nopr.

2. 3apex/AaHeTo Le 3anoyHe aBTOMaTUYHO.

3. MskntoyeTe kabena 3a 3apex/aHe, KOrato 3apexjaHeTo
3aBbpLUN.

3abenexka:

Bbp3oTo 3apexaaHe/Power Delivery pa6oTu camo ¢ kaben 3a
6bP30 3apexaaHe 1 ako YCTPOUCTBOTO BU NOALBPXKA
npotokonute QC/PD.

e FORCELL

ByToH 3a cbbyxpaaHe

HaTucHeTe 6yToHa, 3a ia MOKaXKeTe OCTaBaLLys NPOLEHT
3apsij Ha GaTepusTa.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe HaTUCHeTe fiBa MbTu GyTOHa, 3a Aa
npeKkbCHeTe U3X0/1a; HaTUCHETEe OTHOBO, 3a Aa Bb30GHOBUTE.

Kayttoohje

Malli: F10k6,

FapaHuus 10 000 mAh

36 Meceua rapaHums  [lOXXMBOTHA NOAAPBXKA

3abenexka:

[apaHuusTa cTaBa HeBaNWAHA, ako AeeKTbT e NPUUMHEH OT:
LLleTH, npuimrHeHmn oT GOPCMaxopHU o6CTosATENCTBA.
CnyyaiiHu LLeTH, HenpasuaHa ynoTpe6a, 3noynoTpe6a,
HeBPEeXHOCT.HenpasuieH PeMOHT Uu MoanudUKaLuK,
3BBPLUEHN OT HEOTOPU3UPAHN NULIA. N3TeKbA rapaHLIMOHEH CPOK.

Kiitos, ettd valitsit Forcell F10k6 -
varavirtalahteen. Lue tdma kayttohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja
CUMBONBT 3a pasfeNiHo CbupaHe, NocTaBeH BbpXy sailyta se myohempéas tarvetta varten.
NpoAyKTa, onakoBKaTa 1 B pbKOBOJCTBOTO, 03HaYaBa, ve
NpoAyKTbT — CbINacHo usncksaHuaTa Ha WEEE 2012/19/EC
— KaKTO 1 HeroBaTa onakoska — cbrnacHo PPWR 2025/40
— TpAG6Ba cnief, Kpas Ha XXU3HEHUst UM LIMKbA fa 6baaT K
npefazeHu 3a paszieniHo CbbupaHe U copTupaHe.

Nabijeni zarizeni
1. Pripojte zafizeni k powerbance pres vystupni port USB-C
nebo USB.

2. Nabijeni se automaticky spusti.
3. Odpojte nabijeci kabel po dokon¢&eni nabijeni.

Poznamka:

Rychlé nabijeni/Power Delivery funguje pouze s kabelem pro

rychlé nabijeni a pokud vase zafizeni podporuje protokoly @ FORCELLU
QC/PD.

Aktivacni tlacitko

Stisknéte tlacitko pro zobrazeni zbyvajiciho procenta nabiti
baterie. BEhem nabijeni dvakrat stisknéte tlaCitko pro preruseni
vystupu; opétovnym stiskem jej obnovite.

Manuel d'utilisation

Model: F10k6,
10 000 mAh

-
Zaruka

36 mésicl zaruky Dozivotni podpora

Poznamka:

Zaruka je neplatng, pokud je zavada zplisobena: Poskozenim
zplsobenym vy$si moci. Ndhodnym poskozenim, nespravnym
pouzitim, zneuzitim, zanedbanim. Nespravnymi opravami nebo
Upravami provedenymi neopravnénymi osobami.

Vyprsenim zérucni doby. Merci d'avoir acheté le Forcell F10k6.

Veuillez lire attentivement ce manuel
d'utilisation avant d'utiliser le produit et
conservez-le pour référence future.

Symbol selektivniho sbéru uvedeny na vyrobku, obalu a v
ndvodu k pouziti oznacuije, ze vyrobek musi byt v souladu s
pozadavky smérnice WEEE 2012/19/EU a jeho obal v souladu s
PPWR 2025/40 podroben selektivnimu sbéru a tfidéni na konci
svého Zivotniho cyklu.Tim je zajiSténo, Ze v souladu s principy
ochrany zivotniho prostfedi jsou tyto soucasti likvidovany
spravnym zplisobem a v souladu s mistnimi predpisy. E
—

Punjenje vaseg uredaja PT

1. Povezite svoj uredaj s powerbankom putem USB-C ili USB
izlaznog porta.

2. Punjenje ¢e automatski zapoceti.

3. Iskljuéite kabel za punjenje nakon §to je punjenje zavrSeno.

Napomena:

Brzo punjenje/Power Delivery radi samo s kabelom za brzo G FORCELL
punjenje i ako vas uredaj podrzava QC/PD protokole.

Tipka za aktivaciju

Pritisnite tipku kako biste prikazali preostali postotak baterije.
Tijekom punjenja pritisnite dvaput tipku za prekid izlaza;
ponovno pritisnite za nastavak.

Manual de usuario

Jamstvo

36-mjesecno jamstvo  Dozivotna podrska

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Napomena:

Jamstvo je nevazece ako je kvar uzrokovan: OSte¢enjem zbog
vise sile. Slu¢ajnim ostecenjem, nepravilnom upotrebom,
zloupotrebom, nebrigom. Nepravilnim popravcima ili
izmjenama od strane neovlastenih osoba.

Istekom razdoblja jamstva.

Obrigado por adquirir o Forcell F10k6.
Por favor, leia atentamente este manual de
usudrio antes de usar o produto e guarde-o
Informacije o zastiti okolisa i recikliranju para futuras consultas
Simbol odvojenog prikupljanja prikazan na proizvodu, ambalazi .
i u priruéniku oznacava da proizvod, u skladu sa zahtjevima
direktive WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza u skladu s
PPWR 2025/40, moraju biti odvojeno prikupljeni i razvrstani na
kraju svog zivotnog ciklusa. Time se osigurava da se ti dijelovi
zbrinjavaju na pravilan nacin, u skladu s nacelima zastite
okolisa i lokalnim propisima. E

—

Eszkoz toltése

1. Csatlakoztassa eszkdzét a powerbankhoz a USB-C vagy USB
kimeneti porton keresztiil.

2. A toltés automatikusan elindul.

3. Huzza ki a toltékabelt, ha a toltés befejezédott.

Megjegyzés:

A gyors toltés/Power Delivery csak gyors toltésre alkalmas
kabellel m(ikodik, és ha az eszkoz tdmogatja a QC/PD
protokollokat.

6 FORCELU

Bekapcsol6 gomb

Nyomja meg a gombot az akkumul&tor hatralévo toltottségének
szézalékos értékének megjelenitéséhez.

Toltés kdzben nyomja meg kétszer a gombot a kimenet
ledllitdsdhoz, majd nyomja meg Ujra a folytatdshoz.

Manual de utilizare

Model: F10k®6,

Garancia 10 000 mAh

36 honapos garancia  Elettartam-tamogatas

Megjegyzés:

A garancia érvényét veszti, ha a hiba az alabbiak miatt kovetkezik
be: Vis maior altal okozott karok. Véletlen karok, nem megfelelé
hasznélat, hanyagsag. Nem engedélyezett személyek altal végzett
helytelen javitas vagy médosités.

A garanciaidé lejarta.

Va multumim ca ati achizitionat Forcell
F10k6. Va rugam sa cititi cu atentie acest
manual de utilizare inainte de a folosi
produsul si sa il pastrati pentru referinte

A terméken, a csomagolason és a hasznalati Gtmutatoban viitoare.
feltlintetett szelektiv gydjtési szimbolum azt jelenti, hogy a terméket
—a WEEE 2012/19/EU eléirdsainak megfelelen —, valamint a
csomagoldsat —a PPWR 2025/40 szerint — az élettartamuk végén
szelektiv gy(ijtésnek és szétvalogatasnak kell alédvetni.
Ez biztositja, hogy a kdrnyezetvédelmi elvek tiszteletben
tartaséval ezen dsszetevoket a helyi eléirasoknak
megfelel6en, szakszerlen kezeljék. —
Ricarica del dispositivo
1. Collegare il dispositivo al powerbank tramite la porta di
uscita USB-C o USB.
2. Laricarica iniziera automaticamente.
3. Scollegare il cavo di ricarica al termine della ricarica.
e FOMRCELL
Nota:

La ricarica rapida/Power Delivery funziona solo con un cavo di
ricarica rapida e se il dispositivo supporta i protocolli QC/PD.

Pouzivatel'sky
manual

Model: F10k®6,
10 000 mAh

Pulsante di attivazione

Premere il pulsante per visualizzare la percentuale di batteria
residua. Durante la ricarica, premere due volte il pulsante per
interrompere |'uscita; premere nuovamente per riprendere.

o
Garanzia
36 mesi di garanzia Supporto a vita

Nota:

La garanzia & nulla se il difetto & causato da: Danni causati da
forza maggiore. Danni accidentali, uso improprio, abuso,
negligenza. Riparazioni o modifiche non autorizzate. Scadenza
del periodo di garanzia.

Dakujeme, Ze ste si zakupili Forcell F10k6.
Pred pouzitim produktu si prosim pozorne
precitajte tento pouzivatel'sky manual a
Il simbolo della raccolta differenziata riportato sul prodotto, uchovajte ho na budtce pouiitie.

sull'imballaggio e nel manuale indica che il prodotto —
conformemente ai requisiti della direttiva WEEE 2012/19/UE —

e il suo imballaggio — conformemente al PPWR 2025/40 —

devono, al termine del ciclo di vita, essere sottoposti a raccolta

e separazione selettiva. Cio garantisce, nel rispetto dei

principi di tutela ambientale, il corretto trattamento di tali E
componenti in conformita alle normative locali. e

Jrenginio jkrovimas

1. Prijunkite jrenginj prie powerbank per USB-C arba USB
iSvestj.

2. Jkrovimas prasidés automatiskai.

3. Atjunkite jkrovimo laidg, kai jkrovimas bus baigtas.

e FORCeELL

Pastaba:
Greitas jkrovimas/Power Delivery veikia tik su greito jkrovimo
laidu ir jei jusy jrenginys palaiko QC/PD protokolus.

Uporabniski
prirocnik
Model: F10k6,

10 000 mAh

Jjungimo mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad pamatytuméte likusios baterijos
procenta. Jkrovimo metu dukart paspauskite mygtuka, kad
nutrauktuméte iSvestj; paspauskite dar karta, kad testuméte.

Garantija

36 ménesiy garantija  Viso gyvenimo techniné pagalba

Pastaba:

Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél: Dél nenugalimos
jégos sukeltos Zalos. Atsitiktinés Zalos, netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, aplaidumo. Netinkamo taisymo ar pakeitimy,
atlikty nejgalioty asmeny. Garantijos laikotarpio pabaigos.

Hvala, ker ste kupili Forcell F10k6.
Prosimo, da pred uporabo izdelka natan¢no
preberete ta priro¢nik in ga shranite za
Il simbolo della raccolta differenziata riportato sul prodotto, : f
sull'imballaggio e sul manuale indica che il prodotto, in pnhOdnJo uporabo.
conformita con i requisiti della direttiva WEEE 2012/19/UE,

cosi come il suo imballaggio in conformita con la direttiva
PPWR 2025/40, deve essere sottoposto a raccolta
differenziata e separazione al termine del suo ciclo di vita.
Cio garantisce che, in conformita con i principi di protezione
ambientale, questi componenti siano smaltiti correttamente
e in conformita con le normative locali.

lerices uzladesana sV

1. Pievienojiet ierici powerbank caur USB-C vai USB izejas
portu.

2. Uzlade saksies automatiski.

3. Atvienojiet uzlades kabeli péc uzlades pabeigsanas.

e FOMRCEeELL
Piezime:

Atra uzlade/Power Delivery darbojas tikai ar atras uzlades

kabeli un ja jisu ierice atbalsta QC/PD protokolus.

Bruksanvisning

Pamosanas poga

Nospiediet pogu, lai paraditu atlikuso akumulatora procentu.
Uzlades laika divreiz nospiediet pogu, lai partrauktu izeju;
vélreiz nospiediet, lai atsaktu.

Modell: F10k6,
10 000 mAh

Garantija

36 ménesu garantija  Miza atbalsts

Piezime:

Garantija ir spéka neesosa, ja defekts radies: Bojajumu dél, kas
radusies neparvaramas varas apstak|u dé|. Nejausu bojajumu,
nepareizas lietosanas, |Jaunpratigas izmantosanas vai
nevéribas dé|.Neautorizétu personu veikta nepareiza remonta
vai izmainu dé|. Garantijas termina beigam.

Tack for att du har valt Forcell F10k6.
Las igenom denna bruksanvisning noggrant
fére anvandning och spara den for framtida
) ) o . behov.

Uz produkta, iepakojuma un lieto$anas instrukcija attélotais

selektivas savaksanas simbols norada, ka produkts saskana ar

WEEE 2012/19/ES prasibam, ka arf ta iepakojums saskana ar
PPWR 2025/40, ta dzives cikla beigas ir japaklauj selektivai
savaksanai un skirosanai. Tas nodrosina, ka saskana ar
vides aizsardzibas principiem $is sastavdalas tiek utilizétas
pareizi un atbilstosi viet&jiem noteikumiem.

¢

Awdaypappa mpoiovtog

0806vn LED

O0pa el0660V
/€§660v USB-C

Qupa e§650L
USE-A &

Koupmi evepyoroinong

Eicodog/e€0dog
Kahwdiov USB-C

<

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank pe 3 80peg

Eyxelpidlo xpnong

Diagrama del producto

Pantalla LED

Puerto de entrada
/salida USB-C

Puerto de salida
USB-A
Boton de activacion

Puerto de entrada Lightning®

Salida de cable Lightning®

Entrada/salida
de cable USB-C

o

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank con 3 puertos

Manual de usuario

Toote skeem

LED-ekraan

USB-C sisend
/valjund

USB-A véljund

Aratusnupp

Lightning®-sisend

Lightning®-kaabli
véljund

USB-C kaabli
sisend/véljund

o

10 000 mAh 38,5 Wh
3-pordiga akupank

Kasutusjuhend

Tuotteen kaavio

LED-néytto

USB-C sisaantulo

USB-A l&hto

Heréatyspainike

Lightning-sisaantulo

Lightning-kaapelin I&hto

USB-C-kaapelin
sisaantulo/1&hto

<

10000 mAh 38,5 Wh
3-porttinen powerbank

Kayttoohje

Schéma du produit

Ecran LED

Port d'entrée
/sortie USB-C

Port de sortie
USB-A

Bouton d'activation

Port d'entrée Lightning®

Sortie cable
Lightning®

Entrée/sortie
cable USB-C

<

10 000 mAh 38,5 Wh Manuel
d'utilisation

Powerbank avec 3 ports

Diagrama do produto

Tela LED

Entrada/saida USB-C

Saida USB-A

Botdo de ativagédo

Entrada Lightning®

Saida do cabo Lightning®

Entrada/saida
do cabo USB-C

o

10 000 mAh 38,5 Wh Manual
de usudrio

Powerbank com 3 portas

Diagrama produsului

Ecran LED

Port intrare
/iesire USB-C

Port iesire

USB-A Buton de activare

Port intrare Lightning®

lesire cablu Lightning®

Intrare/iesire
cablu USB-C

<

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank cu 3 porturi

Manual de utilizare

Schéma produktu

LED displej

Vstup/vystup USB-C

Vystup USB-A

Tlacidlo aktivacie

Vstup Lightning®

Vystup kébla Lightning®

Vstup/vystup
kabla USB-C

<

10 000 mAh 38,5 Wh Pouzivatel'sky
Powerbank s 3 portami manual

Shema izdelka

LED zaslon

Vhod/izhod USB-C

Izhod USB-A

Gumb za aktivacijo

Vhod Lightning®

I1zhod Lightning® kabla

Vhod/izhod
USB-C kabla

o

10 000 mAh 38,5 Wh
Powerbank s 3 vhodi

Uporabniski prirocnik

Produktoversikt

LED displey

USB-C in/ut

USB-A utgang
Véckningsknapp

Lightning-ingang

Lightning-kabelutgang

USB-C kabel in/ut

10000 mAh 38,5 Wh
3-ports powerbank

Bruksanvisning

Mpodiaypayeg
XwpntkotnTa pratapiag: 10 000 mAh/38,5 Wh
Eioodog Lightning®: 5V-20A
Eicodog USB-C: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
'E€060G USB-C: 5V-3,0A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A
Eiood0g kaAwdiov USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A
'E€060G kaAwdiov USB-C: 5V-3,0A/9V-2,22 A/12V-1,67 A

'E€0b0G kakwbiov 5V-24A/9V-222 A

Lightning®: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
‘E€0d0g USB: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Alaotdoelg: 166 g

Xprion tov powerbank

ol g

AC: Suvbeote Tov
avtanropa pevPATOg

Ewk. 1
[©]

®option pe 10
EVOWHATWHEVO

otnv mpida KaAwdio USB-C
Especificaciones
Capacidad de |a bateria: 10 000 mAh/38,5 Wh
Entrada Lightning®: 5V-20A

Entrada USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A

Salida USB-C: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A
Entrada de cable USB-C: 5V-3,0A/9V-2,0A/12V-1,5A
Salida de cable USB-C: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

Salida de cable Lightning®: 5V-2,4 A/9V-222 A

Salida USB: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Dimensiones: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Peso: 166 g

Uso del powerbank

cm) g

AC: Conecte el adaptador de
corriente a la red eléctrica

Fig. 1

(1)

Carga con el cable
USB-C integrado

Spetsifikatsioonid
Aku mahutavus: 10 000 mAh/38,5 Wh
Lightning®-sisend: 5V-20A

USB-C sisend: 5V-30A/9V-20A/12V-1,5A
USB-C valjund: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A
USB-C kaabli sisend: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A
USB-C kaabli valjund: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Lightning®-kaabli véljund: 5V-24 A/9V-2,22 A

USB-valjund: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
M66dud: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Kaal: 166 g

Akupanga kasutamine

Joonis 1

Laadimine sisseehitatud
USB-C kaabli abil

AC: Uhendage
adapter vooluvorku

Tekniset tiedot

Akkukapasiteetti: 10000 mAh / 38,5 Wh
Lightning-sisaantulo: 5V-20A
USB-C-sisaantulo: 5V-30A/9V-20A/12V-15A
USB-C-laht6: 5V-30A/9V-222A/12V-1,67 A
USB-C-kaapelin sisdantulo: 5V-30A/9V-20A/12V-15A
USB-C-kaapelin lahto: 5V-30A/9V-222A/12V-1,67 A

Lightning-kaapelin Iaht6:  5V-24A/9V-222 A

USB-Iaht6: 5V-45A/9V-20A/10V-20A/12V-15
Mitat: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Paino: 166 g

Powerbankin kaytto

] g

AC: Virtalahde liitetaan
pistorasiaan.

Kuva
Q]

Lataus sisaanraken-
netulla USB-C-kaapel-
illa.

s _ege o
Spécifications
Capacité de la batterie : 10 000 mAh/38,5 Wh
Entrée Lightning® : 5V-20A

Entrée USB-C : 5V-30A/9V-20A/12V-1,5A
Sortie USB-C : 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A
Entrée cable USB-C : 5V-3,0 A/9V-20A/12V-1,5A
Sortie cable USB-C : 5V-3,0A/9V-2,22 A/12V-1,67 A

Sortie cable Lightning® : 5V-24A/9V-222 A

Sortie USB : 5V-4,5A/9V-20A/10 V-20 A/12V-1,5 A
Dimensions : 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Poids : 166 g

Utilisation de la powerbank

e g

AC : Connectez |'adaptateur
a une prise secteur

Fig. 1

1)

Charge avec le cable
USB-C intégré

Especificagoes
Capacidade da bateria: 10 000 mAh/38,5 Wh
Entrada Lightning®: 5V-20A

Entrada USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A

Saida USB-C: 5V-3,0A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A

Entrada do cabo USB-C: 5V-3,0A/9V-2,0A/12V-1,5A

Saida do cabo USB-C: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12V-1,67 A

Saida do cabo Lightning®: 5V-2,4 A/9V-222 A

Saida USB: 5V-4,5A/9V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Dimensdes: 113,0x 69,0 x 15,8 mm

Peso: 166 g

Uso do powerbank

cm) g

AC: Conecte o adaptador a
rede elétrica

Fig. 1

1

Carregamento com o
cabo USB-C integrado

Specificatii
Capacitate baterie: 10 000 mAh/38,5 Wh
Intrare Lightning®: 5V-20A

Intrare USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5 A

lesire USB-C: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12V-1,67 A
Intrare cablu USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5 A

lesire cablu USB-C: 5V-3,0A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

lesire cablu Lightning®: 5V-2,4 A/9V-2,22 A

lesire USB: 5V-45A/9V-20 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Dimensiuni: 113,0x 69,0 x 15,8 mm

Greutate: 166 g

Utilizarea powerbank-ului

c) g

AC: Conectati adaptorul la o
priza electrica

Fig. 1

1)

incércare cu cablul
USB-C integrat

P-4 . o V4 .
Specifikacie

Kapacita batérie: 10 000 mAh/38,5 Wh
Vstup Lightning®: 5V-20A

Vstup USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A

Vystup USB-C: 5V-3,0 A/9 V-2,22 A/12 V-1,67 A
Vstup kabla USB-C: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5 A
Vystup kabla USB-C: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Vystup kabla Lightning®:  5V-2,4 A/9 V222 A

Vystup USB: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-2,0 A/12V-1,5 A
Rozmery: 113,0x 69,0 x 15,8 mm
Hmotnost: 166 g

Pouzitie powerbanky

Obr. 1

(1) (2)

AC: Pripojte adaptér do
elektrickej siete

Nabijanie pomocou
integrovaného kabla USB-C

Specifikacije

Kapaciteta baterije: 10 000 mAh/38,5 Wh

Vhod Lightning®: 5V-20A

Vhod USB-C: 5V-3,0 A/9V-20 A/12V-1,5A
Izhod USB-C: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Vhod USB-C kabla: 5V-3,0A/9V-20A/12V-1,5A

Izhod USB-C kabla: 5V-3,0 A/9V-2,22 A/12 V-1,67 A

Izhod Lightning® kabla: 5V-2,4 A/9V-222 A

Izhod USB: 5V-4,5A/9 V-2,0 A/10 V-20 A/12V-1,5 A
Dimenzije: 113,0x 69,0 x 15,8 mm

Teza: 166 g

Uporaba powerbanka

Slika 1
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AC: Prikljucite adapter v
elektricno omrezje

Polnjenje z integriranim
kablom USB-C

Specifikationer

Batterikapacitet: 10000 mAh / 38,5 Wh
Lightning-ingang: 5V-20A

USB-C ingang: 5V-30A/9V-20A/12V-15A
USB-C utgang: 5V-30A/9V-222A/12V-1,67 A
USB-C kabelingang: 5V-30A/9V-20A/12V-15A
USB-C kabelutgang: 5V-30A/9V-222A/12V-1,67 A

Lightning-kabelutgang: 5V-24A/9V-222A

USB-utgéang: 5V-45A/9V-20A/10V-20A/12V-1,5A
Matt: 113,0 x 69,0 x 15,8 mm
Vikt: 166 g

Anvandning av powerbanken

Figur 1

™1 @)

AC: Stromadapter ansluts
till vagguttaget.

Laddning med den inbyggda
USB-C-kabeln.

Ewk. 2
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®opTion cuokevwv Apple kat Android

Mpwv anod tnv mpwTNn XpAon

PlMapakaloUpe TpooegTe Ta oOpBoAa Kat Toug SeikTeg
yla OWOTH XProN.

SUVLOTATAL VA (POPTICETE TANPWG TN CUCKEUN
XPNOLHUOTIOLWVTAG VAV TUTILKO POPTLOTH TIPLV amo TNV
TPWTN XpHon.

Xprion tov powerbank

‘EAeyx0g 0TA6UNG pnatapiag

MatroTe To KoLK EVEPYOTIOINONG Yia va ENEYEETE TN
0TAdpn TNG Pnatapiag.

®opTion Tov powerbank

®optiote To powerbank péow tng BUpag USB-C.

0 delbTepPOg aptBpog atnv 08ovn LED 6a avaBooBryvel pexpt
va @Tdoet oto 100.

Inpeiwon:

H 066vn LED Ba otapatroet va avaBooBrvel HOALG N poOpTLON
pTdoel To 100%. Mnopeite va poptileTe To powerbank evw
(OPTIZEL TN CUOKELN 0AG.

Fig. 2

Carga de teléfonos Apple y Android

Antes del primer uso

Preste atencion a los simbolos e indicadores para un uso
adecuado.

Se recomienda cargar completamente el dispositivo con un
cargador estandar antes del primer uso.

Uso del powerbank

Comprobacion del nivel de bateria
Presione el botén de activacién para comprobar el nivel de
bateria.

Cargando el powerbank

Cargue el powerbank a través del puerto USB-C.

El segundo digito en la pantalla LED parpadeard hasta alcanzar
100.

Nota:

La pantalla LED dejara de parpadear cuando la carga alcance
el 100%. Puede cargar el powerbank mientras carga su
dispositivo.

Joonis 2

Apple'i ja Androidi telefonide laadimine

Enne esmakordset kasutamist

Poorake téhelepanu siimbolitele ja indikaatoritele, et tagada
dige kasutamine.

Soovitatav on seade enne esimest kasutamist téis laadida,
kasutades standardset laadijat.

Akupanga kasutamine

Aku laetuse kontrollimine
Vajutage aratusnuppu, et kontrollida aku laetuse taset.

Akupanga laadimine
Laadige akupanka labi USB-C pordi.
LED-ekraani teine number vilgub, kuni jduab 100-ni.

Markus:
LED-ekraan I6petab vilkumise, kui laadimine jouab 100%-ni.
Saate akupanka laadida ka siis, kui see laeb teie seadet.

Kuva 2

Lataa Apple- ja Android-puhelimia.

Ennen ensimmaista
kayttokertaa

Kiinnita huomiota symboleihin ja merkkivaloihin oikeaa
kayttoa varten.

Suosittelemme lataamaan laitteen tayteen standardilaturilla
ennen ensimmaista kayttokertaa.

Powerbankin kaytto

Tarkista akun varaustaso
Paina heréatyspainiketta tarkistaaksesi akun tason.

Powerbankin lataaminen
Lataa powerbank USB-C-portin kautta.
LED-n&yton toinen numero vilkkuu, kunnes arvo nousee 100:aan.

Huom:
LED-naytto lopettaa vilkkumisen, kun lataus on saavuttanut
100 %. Voit ladata powerbankia samalla, kun se lataa toista
laitetta.

Fig. 2

Charge de téléphones Apple et Android

Avant la premieére utilisation

+ Veuillez préter attention aux symboles et indicateurs pour
une utilisation correcte.

+ Il est recommandé de charger complétement I'appareil avec
un chargeur standard avant la premiére utilisation.

Utilisation de la powerbank

Veérification du niveau de batterie
Appuyez sur le bouton d'activation pour vérifier le niveau de la
batterie.

Chargement de la powerbank

Chargez la powerbank via le port USB-C.

Le deuxieme chiffre sur I'écran LED clignotera jusqu'a atteindre
100.

Note :

L'écran LED cessera de clignoter une fois la charge atteinte a
100 %. Vous pouvez charger la powerbank pendant qu'elle
charge votre appareil.

Fig. 2

Carregamento de telefones Apple e Android

Antes do primeiro uso

« Preste atengdo aos simbolos e indicadores para garantir o
uso correto.

+ Recomenda-se carregar completamente o dispositivo com
um carregador padrao antes do primeiro uso.

Uso do powerbank

Verificagao do nivel de bateria
Pressione o botdo de ativagao para verificar o nivel da bateria.

Carregando o powerbank
Carregue o powerbank através da porta USB-C.
0 segundo digito na tela LED piscaré até atingir 100.

Nota:

A tela LED parara de piscar quando a carga atingir 100%.
0 powerbank pode ser carregado enquanto carrega seu
dispositivo.

Carregando seu dispositivo

Fig. 2
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Incércarea telefoanelor Apple si Android

Tnainte de prima utilizare

Acordati atentie simbolurilor si indicatorilor pentru o
utilizare corecta.

Se recomanda incarcarea completd a dispozitivului cu un
incércator standard inainte de prima utilizare.

Utilizarea powerbank-ului

Verificarea nivelului bateriei
Apasati butonul de activare pentru a verifica nivelul bateriei.

Incércarea powerbank-ului

Incarcati powerbank-ul prin portul USB-C.

A doua cifra de pe ecranul LED va clipi pana cand ajunge
la 100.

Nota:

Ecranul LED se va opri din clipit cand incércarea ajunge la
100%. Powerbank-ul poate fi incarcat in timp ce incarca
dispozitivele dumneavoastra.

¥

Nabijanie telefénov Apple a Android

Pred prvym pouzitim

+ BVenujte pozornost symbolom a indikatorom pre spravne
pouzitie.

+ Odporuca sa plne nabit zariadenie pomocou $tandardnej
nabijacky pred prvym pouzitim.

Pouzitie powerbanky

Kontrola trovne batérie
Stlacte tlacidlo aktivacie pre kontrolu Urovne batérie.

Nabijanie powerbanky
Nabite powerbank cez port USB-C.
Druha &islica na LED displeji bude blikat, kym nedosiahne 100.

Poznamka:
LED displej prestane blikat, ked' nabijanie dosiahne 100 %.
Powerbank mozno nabijat pocas nabijania zariadenia.

Nabijanie vasho zariadenia

1. Pripojte vase zariadenie k powerbanke cez vystupny port
USB-C alebo USB.

Slika 2
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Polnjenje Apple in Android telefonov

Pred prvo uporabo

Bodite pozorni na simbole in indikatorje za pravilno
uporabo.

Priporo¢amo, da napravo pred prvo uporabo popolnoma
napolnite s standardnim polnilcem.

Uporaba powerbanka

Preverjanje ravni baterije
Pritisnite gumb za aktivacijo, da preverite raven baterije.

Polnjenje powerbanka

Powerbank napolnite prek vhoda USB-C.

Druga $tevilka na LED zaslonu bo utripala, dokler ne doseze
100.

Opomba:
LED zaslon preneha utripati, ko se polnjenje doseze 100 %.
Powerbank lahko polnite, medtem ko polni vaso napravo.

¥

Ladda Apple- och Android-telefoner

Fore forsta anvandning

+ Var uppméarksam pa symboler och indikatorer for korrekt
anvandning.

+ Rekommenderas att ladda enheten helt med en
standardladdare fore forsta anvéndning.

Kontrollera batterinivan

Tryck pa vickningsknappen for att visa aktuell batteriniva.

Ladda powerbanken
Ladda powerbanken via USB-C- eller.
Den andra siffran pa LED-displayen blinkar tills 100 % uppnas.

Observera:

LED-displayen slutar blinka nar powerbanken &r fulladdad.
Powerbanken kan laddas samtidigt som den laddar andra
enheter.

Ladda din enhet

1.Anslut enheten via USB-C- eller USB-porten.
2.Laddningen startar automatiskt.
3.Koppla bort kabeln nér laddningen é&r klar.

®opTLON TNG CUOKEVNG 0AG

1.3uvb€oTe TN ovokeun oag pe To powerbank péow tng BVPAg
£€6600 USB-C 1) USB.

2. H goption Ba Eekivhoet autopata.

3. ATtoouvdEGTE TO KAAWSL0 POPTLIONG OTAV OAOKANPWBEL N
PopTLON.

Inpeiwon:

H ypriyopn @option/Power Delivery Aettoupyel povo pe KaAwdio
YPYOPNG POPTLONG KAL EPOCOV ) GUOKELN 0AG LTIOCTNPIZEL Ta
TPWTOKOAAa QC/PD.

Koupmi evepyomoinong

MatoTe TO KOUKTI yid Va EPPAVICTEL TO TTOGOGTO TNG
umOAoLTNG pnatapiag.

Katd tn poption, matnote To Koupti d00 @opeg yia va
Slakopete TNy £€0do. Matrote §ava yla va cuvexioet.

y
Eyyunon
36 pnveg gyyonon YrootriplEn ¢’ 6pou Lwng
Inpeiwon:

H eyyunon akupwvetat eav n BAARN MPOKANBNKE amnod: ZnuEg Aoyw
avwTépag Biag.Tuxaieg nNPLEG, KAKM XPror, KAKOUETAXELpLON,
apéletla. AKATAAANAN ETILOKELN } TPOTIOTOINON Ao pn
egouotodotnuéva atopa. Afgn tng mepLodou eyyvnong.

To oUPBOAO TNG ETUAEKTIKAG CUANOYNG TIOL EpPaviZeTal 6To Poioy,
OTN CUOKELAOLA KAL OTO EYXELPIOLO UTIOBEIKVVEL OTL TO TIPOTOY,
oUHPWVa Pe TIg anattioelg tov WEEE 2012/19/EU, kaBwg Kat n
cuoKevaoia Tov cupPwva pe To PPWR 2025/40, mpgnet va
urtoBdAAovTal oe ETUAEKTIKI GUANOYT Kat SLaxwpLoPO 6TO TEAOG
TOU KUKAOU ZWNG TOuG. AuTO £€a0PaAilel OTL, CUHPWVA PE

TIG APXEG TIPOCTAGIAG TOL TMEPLBANNOVTOG, AUTA Ta £€ap

TAHATA ATOPPITTOVTAL CWOTA KAl CUHPWVA PE TOUG

TOTIKOUG KAVOVLGHOUG.

Cargando su dispositivo

1. Conecte su dispositivo al powerbank a través del puerto de
salida USB-C o USB.

2. La carga comenzara automaticamente.

3. Desconecte el cable de carga cuando la carga se haya
completado.

Nota:
La carga rapida/Power Delivery solo funciona con un cable de
carga rapida y si su dispositivo admite los protocolos QC/PD.

Botén de activacion

Presione el botén para mostrar el porcentaje de bateria
restante. Durante la carga, presione el botén dos veces para
interrumpir la salida; presione de nuevo para reanudar.

Garantia

36 meses de garantia Soporte de por vida

Nota:

Esta garantia queda anulada si el defecto fue causado por:
Dafios provocados por fuerza mayor. Dafios accidentales, uso
indebido, abuso, negligencia. Reparaciones o modificaciones
incorrectas realizadas por personas no autorizadas. Expiracién
del periodo de garantia.

El simbolo de recogida selectiva que aparece en el producto, el
embalaje y el manual indica que el producto, de acuerdo con

los requisitos de la directiva WEEE 2012/19/UE, asi como su
embalaje, de acuerdo con la directiva PPWR 2025/40, deben

ser objeto de recogida selectiva y separacion al final de su

ciclo de vida. Esto garantiza que, de conformidad con los

principios de proteccién del medio ambiente, estos E
componentes se eliminen de forma adecuada y de

acuerdo con la normativa local. f—

Seadme laadimine

1. Uhendage seade akupangaga l&bi USB-C v&i USB
véljundpordi.

2. Laadimine algab automaatselt.

3. Eemaldage laadimiskaabel, kui laadimine on I6petatud.

Markus:
Kiirlaadimine/Power Delivery t66tab ainult kiirlaadimiskaabli ja
QC/PD protokolli toetava seadmega.

Aratusnupp

Vajutage nuppu, et naha jarelejaanud aku protsenti.
Laadimise ajal vajutage nuppu kaks korda, et katkestada
véljund; vajutage uuesti, et jatkata.

Garantii
36-kuuline garantii Eluaegne tugi

Markus:

Garantii kehtivus 16peb, kui defekt on p&hjustatud:

Force majeure olukordadest tingitud kahjustused.

Juhuslikud kahjustused, vaarkasutus, kuritarvitamine,
hoolimatus. Ebadige remont v6i muudatused volitamata isikute
poolt. Garantii kehtivusaja |6ppemine.

Arge asetage laadimise ajal metallist esemeid (nt miindid jne)
laadimispadjale, et véltida kuumenemisest tingitud kahjustusi.
Tootel, pakendil ja kasutusjuhendis olev valikulise kogumise
siimbol néitab, et toode peab vastavalt WEEE 2012/19/EL
nduetele ja selle pakend vastavalt PPWR 2025/40 nduetele
olema oma elutstikli I6pus valikuliselt kogutud ja sorteeritud. E
See tagab, et vastavalt keskkonnakaitse pohimétetele

—

Laitteen lataaminen

1.Liita laitteesi powerbankiin USB-C- tai USB-portin kautta.
2.Lataus alkaa automaattisesti.
3.Irrota kaapeli, kun lataus on valmis.

Huom:
Pikalataus / Power Delivery toimii vain QC/PD-kaapelilla, ja laitteen
tulee tukea QC/PD-protokollaa.

Herétyspainike

Paina painiketta nahdéksesi jaljella olevan akkuprosentin.
Latauksen aikana paina kaksi kertaa katkaistaksesi ulostulon.
Paina uudelleen jatkaaksesi.

Takuu

36 kuukauden takuu  Elinikdinen asiakastuki

Huom:

Takuu raukeaa, jos vika johtuu:

ylivoimaisesta esteesta (force majeure),

vahingosta, virheellisesta kaytostd, huolimattomuudesta,
luvattomasta korjauksesta tai muutoksesta,
vanhentuneesta takuusta.

Alé aseta metallia (kuten kolikoita jne.) latausalustalle latauksen
aikana, jotta valtat ammon aiheuttamat vauriot.

Tuotteessa, pakkauksessa ja kdyttdohjeessa oleva erilliskerdyksen
symboli osoittaa, ettd tuote on WEEE 2012/19/EU -direktiivin
vaatimusten mukaisesti ja sen pakkaus PPWR 2025/40 -direktiivin
mukaisesti erilliskerattava ja eroteltava sen elinkaaren
lopussa.Tama varmistaa, ettd nama komponentit

havitetdan asianmukaisesti ja paikallisten maaraysten

mukaisesti ympéristonsuojeluperiaatteiden mukaisesti. —

Chargement de votre appareil

1. Connectez votre appareil a la powerbank via le port de sortie
USB-C ou USB.

2. La charge commencera automatiquement.

3. Débranchez le cable de charge une fois la charge terminée.

Note :

La charge rapide/Power Delivery fonctionne uniquement avec
un cable de charge rapide et si votre appareil prend en charge
les protocoles QC/PD.

Bouton d'activation

Appuyez sur le bouton pour afficher le pourcentage de batterie
restant. Pendant la charge, appuyez deux fois sur le bouton
pour interrompre la sortie ; appuyez a nouveau pour reprendre.

Garantie

36 mois de garantie  Assistance a vie

Note :

Cette garantie est annulée si le défaut est causé par :
Dommages causés par la force majeure.

Dommages accidentels, mauvaise utilisation, abus, négligence.
Réparations ou modifications incorrectes effectuées par des
personnes non autorisées. Expiration de la période de garantie.

Le symbole de collecte sélective apposé sur le produit,
I'emballage et le mode d’emploi indique que le produit —
conformément aux exigences de la directive DEEE 2012/19/UE —
ainsi que son emballage — conformément au PPWR 2025/40 —
doivent, en fin de cycle de vie, faire l'objet d'une collecte sélective
et d'un tri. Cela garantit, dans le respect des principes de
protection de |'environnement, une gestion appropriée de ces
éléments conformément aux réglementations locales.

=8

1. Conecte seu dispositivo ao powerbank através da porta de
saida USB-C ou USB.

2. 0 carregamento comegara automaticamente.

3. Desconecte o cabo de carregamento quando o carregamen-
to estiver completo.

Nota:

0 carregamento rapido/Power Delivery funciona apenas com
um cabo de carregamento rapido e se seu dispositivo suportar
os protocolos QC/PD.

Botao de ativagao

Pressione o botdo para exibir a porcentagem de bateria
restante. Durante o carregamento, pressione o botéo duas
vezes para interromper a saida; pressione novamente para
retomar.

Garantia

36 meses de garantia  Suporte vitalicio

Nota:

Esta garantia serd anulada se o defeito for causado por:
Danos causados por forga maior. Danos acidentais, uso
inadequado, abuso, negligéncia. Reparos ou modificagdes
inadequadas feitas por pessoas néo autorizadas. Expiragédo do
periodo de garantia.

0 simbolo de recolha seletiva apresentado no produto, na
embalagem e no manual indica que o produto, em
conformidade com os requisitos da WEEE 2012/19/UE, bem
como a sua embalagem, em conformidade com a PPWR
2025/40, devem ser sujeitos a recolha seletiva e separagédo no
final do seu ciclo de vida.Isto garante que, em conformidade
com os principios de protegdo ambiental, estes
componentes sdo eliminados de forma adequada

e em conformidade com os regulamentos locais.

Incircarea dispozitivului dumneavoastra

1. Conectati dispozitivul la powerbank prin portul de iesire USB-C
sau USB.

2. incarcarea va incepe automat.

3. Deconectati cablul de incércare dupa ce incarcarea este completa.

Nota:

incércarea rapida/Power Delivery functioneazé doar cu un cablu
de incarcare rapida si dacé dispozitivul dumneavoastra accepta
protocoalele QC/PD.

Buton de activare

Apasati butonul pentru a afisa procentajul bateriei ramase.

in timpul incarcérii, apasati de doua ori butonul pentru a intrerupe
iesirea; apdsati din nou pentru a relua.

Garantie
36 luni garan't,ie Asistenta pe viata

Nota:

Aceasta garantie este nula daca defectul este cauzat de:

Daune cauzate de forta majora. Daune accidentale, utilizare
necorespunzatoare, abuz, neglijenta. Reparatii sau modificari
incorecte efectuate de persoane neautorizate. Expirarea perioadei
de garantie.

Simbolul colectarii selective afisat pe produs, ambalaj si manual
indica faptul ca produsul, in conformitate cu cerintele WEEE
2012/19/UE, precum si ambalajul sdu, in conformitate cu PPWR
2025/40, trebuie sa fie supuse colectdrii selective si separarii la
sfarsitul ciclului de viata.Acest lucru asigura ca, in conformitate cu
principiile de protectie a mediului, aceste componente sunt
eliminate in mod corespunzétor si in conformitate cu
reglementarile locale. E
—

2. Nabijanie sa spusti automaticky.
3. Odpojte nabijaci kébel, ked je nabijanie dokoncené.

Poznamka:
Rychle nabijanie/Power Delivery funguje len s kablom na rychle
nabijanie a ak vase zariadenie podporuje protokoly QC/PD.

Tlacidlo aktivacie

Stlacte tlacidlo pre zobrazenie zostavajlceho percenta batérie.
Pocas nabijania dvakrat stlacte tlacidlo pre prerusenie vystupu;
stlacte znova pre obnovenie.

Zaruka
36-mesacna zaruka Dozivotna podpora

Poznamka:

Zéruka je neplatnd, ak je chyba spdsobena: Poskodenim
spdsobenym vy$Sou mocou. Nahodnym poskodenim,
nespravnym pouzitim, zneuzitim, nedbanlivostou. Nespravnymi
opravami alebo Gpravami vykonanymi neopravnenymi
osobami. Uplynutim zarucnej doby.

Symbol selektivneho zberu uvedeny na vyrobku, obale a v
ndvode znameng, ze vyrobok v stlade s poziadavkami
smernice WEEE 2012/19/EU, ako aj jeho obal v silade s PPWR
2025/40, musi byt na konci svojho Zivotného cyklu podrobeny
selektivnemu zberu a separdcii.

Tym sa v sulade so zdsadami ochrany Zivotného prostredia
zabezpedi, Ze tieto komponenty budu likvidované spravne a v
sulade s miestnymi predpismi.

z

Polnjenje vase naprave

1. Napravo prikljucite na powerbank prek izhoda USB-C ali USB.
2. Polnjenje se bo samodejno zacelo.
3. Ko je polnjenje kon¢ano, izklopite polnilni kabel.

Opomba:
Hitro polnjenje/Power Delivery deluje samo s kablom za hitro
polnjenje in e vasa naprava podpira protokola QC/PD.

Gumb za aktivacijo

Pritisnite gumb, da prikaZete preostali odstotek baterije.
Med polnjenjem dvakrat pritisnite gumb, da prekinete izhod;
ponovno pritisnite za nadaljevanje.

Garancija

36-mesecna garancija Dozivljenjska podpora

Opomba:

Garancija ne velja, Ce je napaka povzrocena zaradi:
Poskodbe zaradi visje sile. Nenamerne poskodbe, nepravilne
uporabe, zlorabe ali zanemarjanja. Nepravilnih popravil ali
sprememb, ki jih izvajajo nepooblaséene osebe.

Potecenega garancijskega obdobja.

Informacije o zastiti Zivotne sredine i reciklazi

Simbol za odvojeno prikupljanje, prikazan na proizvodu,

ambalazi i u uputstvu, oznacava da proizvod, u skladu sa
zahtevima direktive WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza

u skladu sa PPWR 2025/40, moraju biti odvojeno prikupljeni

i razvrstani nakon zavrsetka zivotnog ciklusa. Na taj nacin se
obezbeduje da se ovi materijali pravilno zbrinjavaju u skladu E
sa principima zastite zivotne sredine i lokalnim propisima.

Observera:
Snabbladdning / Power Delivery kraver QC/PD-kabel och en
enhet som stéder QC/PD-protokoll.

Vickningsknapp

Tryck for att visa aterstdende batteriprocent.

Vid laddning: dubbeltryck for att stoppa utgangen. Tryck igen
for att ateruppta.

Garanti

36 manaders garanti  Livstidssupport

Garantin géller inte om felet beror pa:

Force majeure

Olycksskada, felaktig anvandning, véardslgshet
Obehorig reparation eller modifiering
Utgangen garantitid

Symbolen for selektiv insamling som visas pa produkten,
férpackningen och manualen indikerar att produkten, i enlighet
med kraven i WEEE 2012/19/EU, samt dess forpackning i
enlighet med PPWR 2025/40, maste genomgé selektiv

insamling och separering i slutet av sin livscykel. Detta
sakerstéller att dessa komponenter, i enlighet med E
miljéskyddsprinciper, kasseras pa ratt sétt och i enlighet

med lokala bestdmmelser. —

Producer / Produzent / Producent: o~ Sh (
Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k., [ @} OHSZ
ul. Softysowska 22, 31-589 Krakéw, Polska,

contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com
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